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Torah Talk for Bereshit 5780 Genesis 1:1-6:8 
 
Gen. 6:1 

When men began to increase on earth and daughters were born to them, 2 the divine beingsa 
saw how beautiful the daughters of men were and took wives from among those that pleased 
them.— 3 The LORD said, “My breath shall not abideb [Nw°ødÎy_aáøl] in man forever, since he too is 
flesh; let the days allowed him be one hundred and twenty years.”— 4 It was then, and later too, 
that the Nephilim appeared on earth—when the divine beings cohabited with the daughters of 
men, who bore them offspring. They were the heroes of old, the men of renown. 

b Meaning of Heb. uncertain. 
 
RASHI: My breath shall not abide in man forever. Rather, “My spirit shall not trouble Me about 
man forever.” Right now My spirit is debating within Me whether to destroy them or be merciful 
to them. But this debate within Me will not go on “forever”—that is, not for long.  
 
RASHBAM: My breath shall not abide in man forever. Rather, “My spirit shall not judge man 
forever,” deliberating whether or not to wipe out humankind. 
 
IBN EZRA: My breath shall not abide in man forever. Some think this means God is saying He 
will remove it, as when He “ordered the angel to return his sword to its sheath” (1 Chron. 
21:27). In this view, the noun nadan (“sheath”) is related to the verb yadon (“abide”) in our 
verse. The body is a kind of “sheath” in which God’s “spirit” (OJPS) temporarily abides. In the 
Aramaic of Dan. 7:15, “My spirit was disturbed within me,” the spirit is literally inside a nadan. 
But these are separate roots. (There are many cases where the same two letters may be 
preceded by y or n in one root and have a y or w between them in a second root.) Others point 
out that the form of yadon resembles yashov of Eccles. 12:7. It would therefore mean that “My” 
spirit (“Mine” in the sense that the spirit comes from God) “will not judge” man forever. For the 
spirit is the body’s judge. The point is that the spirit cannot stay forever in the body: “The dust 
returns to the ground as it was, and the lifebreath returns to God who bestowed it” (Eccles. 
12:7). Only man has this kind of spirit. Yet it will not remain in him due to the “lawlessness” 
coming up in v. 11. Moreover, man is made of flesh, which reaches its limit and begins to 
decline, until the made outpaces the maker.XX  

XX The strength of the growing child moves past that of the declining parent. 
 
KIMHI: My breath shall not abide in man forever. My father of blessed memory understood yadon 
(“abide”) to be related to the noun madon (“quarrel”). “The higher spirit that I breathed into man 
cannot struggle forever with the body and its animal appetites.” The link with “sheath” of 1 
Chron. 21:27 is quite plausible; for a similar pair of words, see 25:29. 
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NAHMANIDES: My breath shall not abide in man forever, since he too is flesh. Rashi’s comment 
about “since he too is flesh” is unsatisfying. As for Ibn Ezra’s explanation, what would be the 
point of it? Obviously they are flesh—but their death has already been decreed: “For dust you 
are, and to dust you shall return” (3:19). In my view, the phrase is saying, “My spirit shall not 
abide in man for ever [OJPS]—for he too is flesh, just like all flesh that creeps over the earth, 
the birds and the beasts. He does not deserve to have a divine spirit in him.” God made man fit 
to be like one of the ministering angels with the soul that was in him, but he is drawn after the 
flesh and its physical appetites, “like the beasts that perish” (Ps. 49:13 and 21). So the spirit of 
God would no longer abide in him. He is physical, not divine. But the Holy One would wait a while 
and give them the chance to repent: “He remembered that they were but flesh, a passing 
breath that does not return” (Ps. 78:39). 
 
GERSONIDES: My breath shall not abide in man forever. “The intelligence I created in the human 
race will not be able to make them act properly unless I come up with some sort of plan.” This 
was undoubtedly spoken to a prophet: Noah. 
 
Nahum Sarna, Genesis (JPS Torah Commentary) 
shall not abide      This rendering of the otherwise unexampled Hebrew yadon best suits the 
context and follows the Septuagint, the Vulgate, Saadia, and Ramban. However, Rashi, Rashbam, 
Bekhor Shor, and Ibn Ezra connect the word with the stem d-y-n, “to judge.” The meaning here 
would then be something like, “I shall go on suspending judgment.” 
 
E. A. Speiser, Genesis (Anchor Bible) 
6 1Now when men began to increase on earth and daughters were born to them, 2the 
divine beings saw how beautiful were the human daughters and took as their wives any of them 
they liked. 3Then Y-hw-h said, “My spirit shall not shield man forever, since he is but flesh; let 
the time allowed him be one hundred and twenty years.” 
 
 3. shield. The traditional “abide in” is a guess lacking any linguistic support. For this 

interpretation, based on Akk. dinaœnu “substitute, surrogate,” see JBL 75 (1956), 126 ff. 
 
Gen. 6:1 
   When men began to increase on earth and daughters were born to them, 2 the divine beingsa 
saw how beautiful the daughters of men were and took wives from among those that pleased 
them.— 3 The LORD said, “My breath shall not abide in man forever, since he too is flesh; let the 
days allowed him be one hundred and twenty years.”— 4 It was then, and later too, that the 
Nephilim appeared on earth—when the divine beings cohabited with the daughters of men, who 
bore them offspring. They were the heroes of old, the men of renown. 
 
JSB, Jon Levenson 
1–4: This brief narrative reads like a condensation of a much longer, well–known myth. It records 
yet another breach of the all–important boundary between the divine and the human (vv. 1–2) 
and explains why human beings no longer attain to the great ages of their primordial forebears 
(v. 3). It also explains the origin of the Nephilim (v. 4), the preternatural giants that Israelite 
tradition thought once dwelt in the land (Num. 13:31–33). 


